
După cum se precizează la articolul 23 alineatul (2) litera (a),
directiva prevede un regim de aprobare prealabilă a tarifelor de
rețea sau cel puțin a metodologiilor utilizate pentru calcularea
sau stabilirea acestora. Regatul Suediei a arătat în mod expres că
sistemul suedez de calcul al tarifelor de rețea care este în prezent
în vigoare, precum și criteriile pe care trebuie să le îndeplinească
acestea, se bazează pe un sistem de control a posteriori, însă
introducerea unui nou sistem de aprobare prealabilă este în
studiu, un proiect de lege în acest sens urmând să fie supus
aprobării Parlamentului în iunie 2008.

În circumstanțele prezentate mai sus, Comisia consideră că
Regatul Suediei nu a transpus în mod corect Directiva 2003/54,
în special articolele 15 alineatul (2) literele (b) și (c) și arti-
colul 23 alineatul (2) litera (a) din aceasta.

(1) JO L 176, p. 37, Ediție specială 12/vol. 2, p. 61.
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Întrebarea preliminară

Articolului 2 alineatul (2) litera (a), articolul 3 alineatul (1) și
articolul 7 alineatul (2) din Directiva 2004/38/CE de modificare

a Regulamentului (CEE) nr. 1612/68 și de abrogare a Directi-
velor 64/221/CEE, 68/360/CEE, 72/194/CEE, 73/148/CEE,
75/34/CEE, 75/35/CEE, 90/364/CEE, 90/365/CEE și
93/96/CEE (1) trebuie interpretate în sensul că privesc numai
membrii de familie care au obținut această calitate anterior datei
la care cetățeanul Uniunii pe care intenționează să îl însoțească
sau căruia intenționează să i se alăture a exercitat dreptul la
libera circulație care îi este conferit prin articolul 39 CE sau,
dimpotrivă, orice cetățean al Uniunii care își exercită dreptul la
libera circulație și care este instalat într-un alt stat membru decât
cel a cărui cetățenie o deține are dreptul ca un membru al fami-
liei sale să i se alăture fără ca acesta din urmă să fie supus unei
condiții referitoare la momentul dobândirii acestei calități?

(1) Directiva 2004/38/CE a Parlamentului European și a Consiliului din
29 aprilie 2004 privind dreptul la liberă circulație și ședere pe terito-
riul statelor membre pentru cetățenii Uniunii și membrii familiilor
acestora, de modificare a Regulamentului (CEE) nr. 1612/68 și de
abrogare a Directivelor 64/221/CEE, 68/360/CEE, 72/194/CEE,
73/148/CEE, 75/34/CEE, 75/35/CEE, 90/364/CEE, 90/365/CEE și
93/96/CEE (JO L 158, p. 77, Ediție specială, 5/vol. 7, p. 56).
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